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Berym.

OHrosorist OyTTA JaBHIX 1HAIAHIIB TJIMOOKO MiAMOPsSAKOBaHA M1(oJIOrTYHOMY
MUCJICHHIO. Mi( perjiaMeHTy€e 1 OpraHi30BYe€ KUTTS JIFOJUHU SIK CYCIUIBHOI 1CTOTH,
OpUYOMY Ha paHHIX CTaAisIX PO3BUTKY JIIOJACHKOTO CYCHUILCTBA — TOTAJIBHO.
HasiBHicTh mapaneneil Mk MihoM 1 MUCEMHOIO JIITEPaTypoOIO BiJ3Havasiacs BiJaBHA.
Binmomi BueHi BUBOAMIM TOXOJDKEHHS JiTepaTypu Oe3mocepenHbo Bifg Midy,
aHaAMI3yI0Yu 3 LBOr0 MOTJSAY aHTHYHMM pomaH, Jipuky, apamy (O.Dpeiinenoepr
«Mid 1 miteparypa maBHuHM», «Bim Mmidy o mipukuy, 1973), cepenHboBIUHUI
POMaHIYHUI eTnoc Ta KypTya3Hui poMaH. BaxxnmuBumu i1t AOCTIHKEHHS 3a3HAYEHO1
TeMatukn € mpami  €.MenetuHcbkoro «O  TPOUCXOXKIEHUU JIMTEPATYpPHO-
MUDOTOTUYECKUX  CIOXKETHUX  apxeTunon».2001, «Ilostuka wmuda, 2000,
«Tpancdhopmanus apxeTurnoB B pycckod kiaccuueckoi smreparype (Kocmoc wu
Xaoc, repoit u anturepoit)», 2001, A.JloceBa «Odepku aHTUYHOTO CUMBOJIM3MA U
mudomorun», 1993, B.Tonoposa «Mud. Puryan. Cumson. O6pa3. MccnenoBanus B
obmactn MudonodTHaeckoroy, 1995, JI..Ponronena «I'enpi VY.Jlonrdemro u ero
noama «Ilecus o ["aitaBaten, 1982, C.Xanizea «Teopis mitepatypu», 2002 Ta iH.

€.MeneTUHChKUI  AOCIIJKYBaB CIOKETHI €JIEMEHTH, 10 € OJUHUISIMHU
«CIO’KE€THOI MOBHWY» CBITOBOI JIiTepaTypu. BiH BBaXKaB, 110 €Kl 3 HUX € CBOEPITHUMHU
TpaHchOpMaIlisIMU TIEPBUHHUX €JIEMEHTIB Mi(OJIOTIUHOTO MHUCIEHHS, TOOTO CIOKET-
HUMH apxeTunamu. Pobotn €.MeneTHHChKOro Aal0Th SCKpaBl MPHKJIAIU 1 3pa3Ku
U1 aHallizy oOpasy MidoJoriyHOro reposi (BiH BUCTYIAE SK OAWHUIS «CHOKETHOT
MOBW») Ta MOro IHTEpHpeTamii B XyJOXKHbOMY TBOpl. €.MeneTuHChKH
MpoaHasizyBaB 00pa3u Mi(OJIOTIYHUX TEPOiB Y CHUTYAIlIAX iXHBOI B3aEMOJIi 13 Mio-
JOTITYHMM  CcepeJoBHINEM 1  MI(OJOTIYHMM  COILIyMOM,  TpaHcdopmariiro
Mi()OJIOTIYHOTO Teposi B 00pa3 reposi XyJI0KHBOTO TBOPY 1 HABIAKH, J€ TMOJAHO
BU3HAYEHHSI apXETUITHUX PUC OCTAHHBOIO. Y MPOIEC] aHATITHYHOI POOOTH BUYEHOIO
BHOKPEMUJIUCA TaKi aCMEKTH CTBOPEHHS Mi1(POJIOTTYHOrO 00pa3y SIK apXETHUIy Teposi
XYJI0)KHBOTO TBOPY:

-Mi(DOJIOTTYHHI CIOXKET, Y IKOMY JII€ TE€PO;

-MakKpo- 1 MIKPOKOCM Mi(pOJIOTTHHOTO MEPIIO00pasy;

3 Aemopuir: Ckpunnux T.H.
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- apXeTUITHI KOHCTPYKIli CIOXKETY 1 PUCHU apXETHUIHOIO Teposi B XyA0KHHOMY
TBOP1. APXETUIHI KOHCTPYKIIT XyA0KHBOIO TBOPY TAKOXK BIAOOPaXKYIOTh CHCTEMY
CTOCYHKIB I'eposi 3 AHTUTEpOEM, T03BOJIAIOTH OKPECIUTH B3a€EMOJII0 HOTO BHY-
TPIIHBOTO CBITY 1 HABKOJMIIHBOTO CEPEOBUINA — MIKPOKOCMY, MAaKpOKOCMY 1
couiymy.[Menerunckii, 2001, c 173-149]

MidoJioriune Ta icTOpMYHEe MIATPYHTH apXeTHIy TIepos. IToema
I'.B.JIonrdemno «Ilicas mpo ['aliaBaTy» CTaHOBUTH SCKpaBUi TpHUKIaa TpaHchop-
Mallii MpOTOTHIIIB — IHAIaHCBKOTO OoXecTBa TapoHxailaBaroHa Tta Mi(OJIOTIYHOTO
repost 1 peajgbHOi 0cOOU, 3aCHOBHUKA JIITM 1pOKE3bKUX IJIEMEH, BOX/s ["aliaBatu — B
o0pa3 XyJ10’KHBOT'O TepOs..

«I".B.Jlonrdemnno nucas: «Ilicus mpo [NaitaBaty» — 1e inaianchka «Ennay, Ko
MEH1 JI03BOJICHO TaK Ha3uBaTH ii, Tomy mo y «Momonmiit Enai», crBopeHiit
icnanacbkuM noetoM 1 BdeHUM CHoppi CtypiycoHoMm y 1222—1225 pokax, 310paHi
MipHu 1 JereHau CKaHJAMHABCHKUX HapoAdiB. Sl HamucaB ii Ha OCHOBI1 JIETEHI, 5Kl
ICHYIOTh Y CEpEJIOBHINI IMBHIYHOAMEPUKAHCHKUX 1HIIUINB. Y HUX 1AEThCS PO
JIOMHY JAWUBHOTO TIOXO/KEHHSI, sika Oylia MociiaHa 10 HUX, 100 PO3YHUCTUTH iXHI
pIYKH, JICH 1 puOOJIOBHI MICIIS Ta HABUUTH HAPOJIU 3aWMATHCSI MUPHHUM PEMECIIOM. Y
pI3HHMX IUIEMEHax BoHa Oyna Bigoma mif pizHumu iMeHamu: Michabou, Chiabo,
Manabozo, Tarenaywagon 1 Hiawatha, mo o3Hauae — mpopok, yuurtenb. Y 1eu
CTapuii Tiepeka3 s BIUIIB W 1HIN IIiKaBl 1HAINACHKI JereHau. OnucyBaHi MOl
BiIOyBalOThCsl B KpaiHi OmKUOyeiB, Ha oepe3i Bepxaporo O3sepa, Mix
MansoBanurmu Ckensimu 1 Benukumu [lickamuy | Apau, 1983, c. 4]

AMEpUKaHCHKUN  TOET-POMAHTHK CTBOPHB TMOEMY TIPO  JIETCHIAPHOTO
1HJ1aHCBKOTO BOX/IsI, TPOPOKA, BUUTENS 1 pocBiTUTENs ['allaBaTy poJioM 13 MJIEMEH1
oknbyeiB. € #1 peanpbHe Kepeno moeTuyHoi Bepcii Jlonrdemro. IaiiaBata —
peanbHa ocoba, BiH xuB y XVI cromitri. Came meil iCTOpUYHMIA [l 3aCHYBaB
Benuky Jliry cmiBapyXHOCTI 1poke3bkux tuieMeH. [lodecHuit tutyn [aliaBatu
MICTUTBCS B puTyaiabHOMYy niepeniky 50 BoxiB Jliru. Im’s [MaitaBaTu 3ramyeThes il 'y
0aratbox JIEreHJax JaKoTiB, OJKHOyeiB Ta 1poke3iB 1 3adikcoBaHO y 30ipKax
POCIICBKOMOBHHX TIEPEKJIaJIIB aBTOXTOHHUX TBOPIB 1HJIaHIIB «BceBumsmmii rimas:
Jlerenapl ceBepoaMepuKaHCKUX uHAEHUEB», «Ilokyna pactyT TpaBu. AHTOJNOTrUs
MU(DOB, TPaIUIIUK U COBPEMEHHOM MO33UH aMEPUKAHCKUX UHAECULIEBY. Y HAYKOBOMY
nocimipxeHHl O. Bamenka «Mcropuko-anuyeckuii GoabKIOp ceBepOaMEepPUKAHCKUX
UHJEHIIEB» IPOBOMATHCSA Mapayiesli MiX LHM JETeHJIapHHUM 00pa3oM 1 pealbHOIO
moauHOoI0. Y «MidosIoTidyHOMY CIIOBHUKY», 3a pel. €. MeneTHHChKOT0, OMUCYIOThCS
TpU Bepcii 00pa3y l'ailaBatu. Y Mi(oJIOTIYHUX ONOBIAAHHSAX 1POKE3IB 1€ BOXKIb 1
MPOPOK, SIKWH BUCTYNHB MPOTH MIKYyCOOHWIb y TUIEMEHI OHOHJara, yepes 1o OyB
oKapaHuil 371uM 00xkecTBOM ATOTapxo, KOTpuil youB 7 noudok ["aitaBatu. I'aliaBara
BUPYIIMB Yy JOOpOBLIbHE BUTHAHHS, 3HAWIIOB 4YapiBHUWA TajicMaH BaMOyM 1
3ycTpiBcs 3 JoOpuM nyxoM JleraHaBujow. 3a 1HIIOW JiereHjaoro, ['ailaBara OyB
JIOJI0OXKEPOM, 3’iB 7 CBOIX JIOYOK, 3a IIO MOTr0 W BUTHAIM 3 IUIeMEHi. BiH JOBro
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OnmykaB JicaMu, TOKHM He 3ycTpiB JleraHaBuay 1, 3LIJIGHMA HHUM, CTaB IOro
CHITPHUKOM. BoHU yMupoTBOpuiu ATOTapXxo 3a JOMOMOTOI BaMmymy Ta
’KUBOTBOPHOI Mariunoi cuiim Openpa 1 3acHyBanu Benuky Jliry ipokesis.

[Toema I'. Jlonrdemio 3manboBye mporiec 00’€THaHHS IIJIEMEH OJKUOYEiB 1
JAKOTIB TI1J] MPOBOJOM JIET€HJAPHOTO 1HJIIaHChKOTO Tepos ['aliaBaTu, HaA1JIEHOTO
MariyHuMu 31aTHOCTsIMU. OcoOnuBICTIO moeMHu € Te, mo oOpa3 [aitaBatu  He
TOTOXKHUM o00pa3y icropuuHoi ocobu. Sk 3a3nagaB [.Jlonrdemro, BiH He
TIpeTeHAyBaB HA iCTOPUYHY JIOCTOBIpHICTH. MOro TBip € HOSTHYHOIO 3aMabOBKOIO 3
KUTTA [liBHIYHOT AMEPUKH THX YaciB, KOJIM €BPOIEHIIIB HA KOHTUHEHTI 111¢ He OyII0.
Y moemi 6arato Mopani3aTOPCBKHX MOMEHTIB, IO BIJIMOBIIAIOTH 11€OJOTTYHUM
HacTaHoBaM ypsiay Enapro J[kekcoHa mono iHAIAaHCHKOI mpobiiemu, sika Oyra
HAJ[3BUYAIHO TOCTPOIO Ta 000400 /171t AMepuku B cepeanti XIX cTomiTrs.

OO6pa3 iumianns yaciB Tak 3BaHoro «unpolluted Eden» (He3ircoBaHoTro paro)
YBIWILIOB B aMEPUKAHCHKY JITEPATypy Ta JITEpaTypy IHIIMX KpaiH CBITY 3aJ10Bro J0
Buxoay B cBiT moemu I'. Jlonrdemno (1855 p.). Ilpuuomy B pi3HI Yacu BiH
TpaktyBaBcs mo-pisHoMy. B XVII cromitri M. Montens (M. Montaigne) ta J[x.
Hpaiinen (J. Dryden) posrmsmanu oOpa3 iHAIAHIN SIK «IUISIXETHOTO TUKYHa». Y
XVII cromitti K.-XK. Pycco (J.-J. Rousseau), A. Jlapmxkoii (A.O. Lovejoy) Ta JIx.
boac (G. Boas) BBaxkanu, 1110 B I[bOMYy 00pa3i BiIJTyHIOIOTh HOCTAJIbI14HI TOPUBAHHS
CyCHIIbCTBa, SKE€ CyYMy€ 3a  HE3IICOBAaHUM  COIIIAJIbHUM  CEPEIOBHIIECM
JIOXPUCTUSHCHKOTO TIEPIOy SIK JKEPEJIOM HEBUUYEpPHHOro HaTXHeHHs. Ha mouaTky
XIX cTOmTTS B €BPOINEWUCHKIA AHTPOMOJIOTI HA BIAMIHY BIJ YCTaJ€HHX B
aMEpPUKaHChKIM JIITepaTypl Ta KPUTHII TPAKTyBaHb IHAIAHI SIK «SI3UYHUIBKOIO
JUKyHa B JEMOHIYHOMY BTIJIEHHI» 3amaHyBaja KOHIEMIS «XPOHOJOTTYHOIO
npuMiTuBI3MY». TpakTyBaHHs o00pa3y I1HIIAHUA $K JUKyHa 1 SK «IIPUPOTHOI
JIOJTMHWY», MUISIXETHOI 332 CBOEI0 HATYPOIO, PO3IIMPIOBAJTIO YSIBICHHS €BPONEHIIIB Ta
BOJHOYAC CTABAJIO IMIBAJIMHOIO I YCTaJEHHS JBOICTHX TMOTJISAMIB Ha MIIAX
PO3BUTKY 1Ii€l pacH, To-Tepie, sIK JUKYHChKOI IMBLTI3alil 3 MOPUMITUBHUM
MpOrpecoM, a TMO-JIpyre, SK XPUCTUSHCHKOI Bepcii 1CTOPii S3UYHMIIBKOT J00H.
Buxoasun 3 mmx mormsaiB, P.Crmotkin (R. Slotkin) mepekoHIMBO aprymMeHTyBaB
NPUYMHA TI030aBJICHHS 1HJIaHIIB iXHBOT TepuTopli. Sk BBaxkana anTpomoior [[x.
Bbpays (J. Braun), B amepukancbkoMy cycniibeTBl XIX CTOMITTS poMaHTUYHUN 00pa3
1HA1aHUs OyB 3rajKol0 MpO T€ MEpPECIYHE MPUPOIHE KUTTS, 110 HOro aMepuKaHIl
MarTh 3aBkau 30epiratd. ==Hanpukinm XVIlct. ypsan IllTtaTiB orosocus mnpo
JIOCSITHEHHS IOMOBJICHOCTEN MIXK 1HA1aHIIMU 1 HAPOJIOM HOBOI CYBEPEHHO1 JIep>KaBU
Ta MpO MIANUCAHHS MHUPHOI YroJy, sIKa O3Hayajga MPUIYYCHHS I1HJIAHIIB 10
LMBLII3a1ii Ta BUOIp HUMH HOBOTO criocoOy KUTTA. 1820—1840 poku Oynu ocoOamBo
CKJIQJIHUMH JIJI1 CTOCYHKIB 1HJIaHINB 1 OUIMX dYepe3 MOIIMPEHHS cepes 1HAIaHIIIB
1H(pEeKIIHHNX 3aXBOPIOBaHb Ta ix mepecesneHHs 3a Miccicini. barato nepeciuynux
aMEpHUKaHIIIB paJillie CIIBYYBAIM 1 CHMITATU3yBaJIM 1HI1aHIIM, aH1)K HCHaBUJILIH iX.

TpakryBanHsa o0pa3y iHgiaHuiB y mmcrenrsi. I rojocu 1HIIaHLIB T'Yy4YHO
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samyHamu B kHurax ®. Kymepa (J.F.Cooper), micasix E. Kyk (Elize Cook) Ta B
«Iamiancekomy mucimBii» I'. Paccena (H. Russell’s «The Indian Hunter»). ¥V 1840-x
pokax E. @oppect (E. Forrest) nanucas nmoptpetu Metamopu Ta 1HIIUX 1HAIAHCHKUX
repoiB, JIx. Kernin — «Iloptpet inaiancekoro Boxasi», Y. b. Kinr — «IlopTtpet Tphox
BoxaiB», K. boagmep (K. Bodmer)— «Tanok 0130HIB» (puUTyallbHUN TaHEIb IJIEMEHI
MaHjaMiB). HoBa Tema mpuBabitoBaia BeIMYe3H1 HATOBIHM TIIAAaYiB 1 0 TeaTpiB. Ta
HalJacTilie CTBOPIOBABCS 00pa3 «OpexJMBOro iHAiaHIsD. 300paXeHi 13 CUMIIATIE0
o0pa3u JUKYHIB TPaKTYBAJIHUCS SIK <JITH HPUPOJNW», YUH HEUMBIII30BAaHUU IIIIAX
PO3BUTKY BHUKIMKAB CEHTUMEHTAJbHI MOYYTTS y TUdnayiB. B amepukaHChKOMY
CYCHIJILCTBI YCTAJIMCh YSBJICHHS MPO ICHYBAaHHS JBOX THUIIIB 1HJIAHIA: «apyra 0101
JIOTMHWY 1 «BOpOTa OLII01 JTIOIUHI.

[Toema I'.B.Jlonrdemnno «Ilicas npo [aiiaBaty» mpuBaOoBajia aMEpUKAaHIIIB
300pKEHHSIM «JIOEBPOIEHCHKOT0 MHHYJIOT0» IXHBOTO KOHTHHEHTY, SIKHHA 3TOJ0M
OyB HUMHU KOJIOHI30BaHM, 1110 ¥ MPU3BEJIO A0 TPArlyHUX HACIIJIKIB JIJIs1 1H/11aHCHKOTO
Hapoy. AJIETOpUYHUHN THUTI 1HIAHIA 3 TOEMH Ta 300pa)K€HHS JIFOJICHKOTO BIUTMBY HA
MPUPOJy PENPE3CHTYBAJIO aMEPUKAHISIM MUHYJIC 1HIIAHIIB SK pail, B SKOMY
MeITKajia IPUMITHBHA paca, He 311ICOBaHa TpixaMu ITUBLII3AIi].

biorpad I'. B. Jlourdemno Binbsam Crnoan Kenneni (William Sloane Kennedy)
nucaB y 1882 pori, mo «Ilicus npo l'aliaBaTy» crajia JKepeaoM HATXHEHHS IS
CKYJBITOPIB, €THOJIOTIB, JITEPATOPiB, (iJ0JIOTIB. AJle CBOE HAMSICKpaBillle BTUICHHS
oOpa3u 1 KOJNi3il MOeMU 3HAWUNUIM B MY3HUYHOMY MuUCTEUTBI. OJHUM 13 MEpIIUX
BIIryKiB Ha moemy ctana my3uka E. Kapcr (Emile Karst). ¥V 1856 poui axtpuca
Jlxymia bappoy (J.Barrow), Boepine BAATHYBIIM JJIsl CIEHU 1HAIAHCHKHIM KOCTIOM,
BUKOHaJIa ¢parmeHTH 3 «IlicHi...» B *aHpi MoHosOry. «PoManTHyHA cUMQOHIIN
P.A.Crenens (Romantic Symphony by R. A. Stoepel) mana Benukuit ycmix y boctosi
(ciuens 1859 p.), Hero-Mopky, Jlonnoni. 3amikasnenns A. JIBopxaka i C.Koxpumxk-
Teinopa QOABKIOPHUMH CIOXKETAMH CIIPUSIIO CTBOpeHHIO A.J/[Bopxkakom y 1893 p.
Her’stoi cumdonii «3 HoBoro cBity» (Dvorak’s Ninth Symphony «From the New
World») ta nanucannio B 1898-1900 pp. Kompumk-TeiinopoM KaHTaTU-TPUIIOTIT
«Cuenu 3 «llicui mpo T'aitaBaty» (Coleridge-Taylor’s cantata-trilogy «Scenes from
«The Song of Hiawathay»).3aranom 3a motuBamu «llicHi...» Oyno cTBOpeHO Oe3m14
pizHOMaHITHUX My3u4yHux Bepcidi. E ®@emnc (E. Phelps) nanucas y 1878 poumi
cuMonito y m’stu yactuHax, ®@. Paccen bapron (R. Burton) — m’ecy mnsa xopy 3
yonoBiunx rojociB (1882 p.), C. Beiikor (C.M.Waicot) y 1856 p. — carupy
«I"aitaBata, a6o Ilanka yma 1 Boxa, mo Cwmierbcs» (Hiawatha, or, Ardent Spirits
and Laughing Water — Tak 3 MOBU JaKOTiB NepekianaeTbcs iM’si MiHHerarn),
E.E.Paiic (E E.Rise, 1880) mocraBuB Oypneck «l'ailaBata» — Ha cIeHl OyJiO
CIIOPY/I?KEHO BIrBaM 1 yCTAHOBJIEHO J10paMy 13 300pakKe€HHSAM BOJOCIIAY.

IMepexnagum moemu. Y Pocii moema [I'.Jlonrdemno «The Song of Hiavathay
Brepiie Oyna mnepeknaneHa JI. MuxaitnoBcbkuM 1 HaapykoBaHa Yy >KypHami
«Bitun3nsni 3anuckn» («OTedecTBEHHbIE 3amucKn») y 1868—1869 p.p. IloBHicTIO
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noema Oyna mepeknaaeHa [.byniaum y 1896 — 1903 p.p. mix HazBow «llecHs
laitaBatery. Ha3zpa moemu BimmoBimae Ha3Bi, 3a3HadeHiit [.B.Jloardemno. Ognak y
TEKCTI MOBOIO OpHTIHAIIy CKa3aHo, IO Iie micHSA mpo [‘aiiaBaty, mpocriBaHa s
aBTopa iHmiaHneM Haamaroro. JlocnmiBHO: «Sl MOBTOpIO iX, SK A 4yB iX 3 BYCT
Haanaru, Mmy3ukaHnTta, COJIOKOTO CITIBIIS.

I repeat them as I heard them OTu cTapble peaaHbs
From the lips of Nawadaha [1o HaneBam caaIKO3BYUHBIM
The musician, the sweet singer. Mys3bikanta HaBagaru.

[Tanac Mupnuit y 1899 — 1900 pp. ykpaiHCbKOIO MOBOIO BHKOHAB IEPECITiB
nmoeMu TiJ Ha3Bowo «Jlyma mpo [NatiaBaty». IlepecniB OyB HaJpykoBaHUH yrepiie
mumie y 1971p. y ceMUTOMHOMY BUaHHI TBOPIB MUCbMEHHUKA. OCOOJIMBICTIO IIHOTO
TBOPY € Te, IO MepeKiagady mopyd 3 IpeaMeTaMu 1 peaslisiMH 1HAIaHCHKOTO MO0yTY
BBIB y TEKCT MPEIMETH CBOT0 HAIIOHAIBHOTO MOOYTY, YXKHUB CYTO YKpPaiHCBKI
BUCJIOBH, TOJEKOJIM HABMHUCHO TMPHU3EMIIEHI — TaK 3BaHUl NPUHOM «HAPOAHOI
MMOETUKW», TOMUPEHUH B YKpPaTHChKOMY mepekianantBi KiHig XIX cTomTrs.

Muxkona 3epoB y nucrax 10 apykunu Big 11 mmucromana, 2 1 20 rpyaas 1936
p. Ta 2 1 19 kBitHg 1937 p. 13 ConoBenpkoro Tadopy MucaB, MO TMEPEKIaB i3
«l"aitaBat» inaBu «Jlronbka mupy», «pysi aitaBatu» 1 «Berymy». Ilepeknan He
30epircs. Y 1957 poui noemy nepekiiaB K. [IIMUTOBCHKHIA.

Onexcanap Onecy nepeknaB moemy ['. Jlonrdemwro y 1912p. mig Ha3Boro
«ITicas mpo TaitaBaTy». BoHa Oyna cXWJIbHO TpUITHSATA YKPAiHCHKUMHU YUTa4aMH,
yBIMIIIA IO MIKIJTBHUX TIporpaM. Y BUJIaHHI MOEMH OCOOJIMBY yBary IpuBaOIIIOI0Th
MaJIOHKH pedyeil 3 I1HJIaHCHKOTO MOO0YyTy, 3MICTOBHUN 1 JOKIaaHWi «CIOBHUK
1HIaHCBKUX CJIIB, IO TparusitoThess B moemiy». Ilepeknaax Oyyo BHUKOHAHO 3
pociiickkoMoBHOTO Tiepekiany [.byHiHa. ogHak Ha3Ba YKpPaiHOMOBHOTO BHJIaHHS
O1IBIIIE BIJIOBIIA€ 3MICTY TTIOEMH, JI€ 3a3HAYEHO YMOBHE aBTOPCTBO:

Ile mocmip’st HaBagaru,

He3piBHSHHOTO MYy3UKH.

Midonoernununii anauiz noemu. Otxe, ["aifaBara cTaB 151 HOBOI JiTEpaTypH,
0 BUPOCTajda Ha OCHOBI (DOJNBKIOPHUX CIOXKETIB, TUIOBUM aMEpPUKAHCHKHM
oOpazom. Kaptunu OykomiuHOI mpHUpOM 1€ SCKpaBillle YBUPA3HIOBAIHU el 00pas.
Cepen ycboro iHIIOTO, KapTWHHU, 3MajibOBaHI B moeMi Jlonrdemno, cnpusim i
YCYHEHHIO PO301’KHOCTEH, 110 ICHYBaIM MK 3axojoM 1 CxoaoM, B YSBJICHHSAX MPO
HEOCSDKHI MPOCTOPU TMEpBICHOI mpupoAu. YUHCIEeHH] OMHMCH JICOBHX JaHAIA(TIB 3
NepIIuX BYCT 1 3 HAAPYKOBAHUX OTJISAIIB BIAKPUBAIM NEPECIYHOMY aMEPUKAHCHKOMY
1 €BpONEHCHKOMY UMTAYEB1 OaraTcTBa 1 MOXKIUMBOCTI Benukoro 3axomy.

3rifH0 3 MAHTEICTUYHUMM TMOTJIAJIaMA AMEPUKAHCHKUX POMAHTHKIB, MIO
BWJIMJIMCh Y BYCHHS MIPO TPAHCLCHACHTAII3M, IIPUPOJIA 1 JIIOJIMHA € €IMHI 1 TOTOXHI.
OTxe, MACIMBOIO MOXE OYTH TIIBKM Ta JIOAMHA, IO 37aTHA 3PO3YyMITH IPUPOLY,
3UTUCA 3 HElo, OyTH i1 4acTKoro, a He BUPI3HATH cebe 31 cBity mpupoau. Obpas
[aitaBaTu sIK  JTEpPaTypHOro repos SKpa3 1 BTUIOE B COOl pUCH JIOAWHHU, L0 €
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YaCTKOIO MPHUPOAU, i1 XKHUTTSI. B 1boMy 00pa3i CHHTE3yBaIMCh TAaKOX 1 PHUCH
ICTOPUYHO BIAOMOTO [isiya, ¥ 1HAlaHCBKOTO OokecTBa TaponxaifaBarona. Tpu
imocTaci XyJIOKHBOTO T€pos, L0 BiOOpa)karoTh YCBIIOMJICHHS aMEpPHUKAaHCHKUMU
MUTISIMHA  OaraTorpaHHOCTI 00pa3y 1HJlaHIS, CTBOPWJIM Yy CBIJIOMOCTI 4YHTaya
CBOEpiIHUN o0pa3 amepukaHChKOro cyrnepMeHa XIX CToOmITTS, B  SIKOMY
BIJII3E€PKAIMBCS HOCTAJbIYHUN CMYTOK aMEpPUKAHIIIB 3a MPEKPACHUM MHUHYJIUM —
7100010 TOKOHEYHOI €IHOCTI JIOJUHU 3 MPHUPOAOI0 — Ta Bipa B YCEMOTYTHICTb
JIOWHM, 11 Kpacy 1 mepeMory HaJl TPYAHOIIAMH.

Midosoriuna TrpaHb 00pazy XyAOKHBOTO TE€pOs  CHHTE30BaHa 3 KIIbKOX
ckinagHukiB. lle, mo-mepiie, #oro 3B’A30K 13 KOCMOCOM, MO-ApPYre, HaJIIOJCHKI
MOXJIMBOCTI 1 JisIHHS, B SKUX BIJOOpa3sWiuCh €JIEMEHTH Mi(OJOTIYHOTO
CBITOOQUEHHSI S3UYHHUIIBKOTO HApPOAYy JOXPHUCTHSHCHKOI JOOM Ta YSBJICHHS
€BPOMEHIIIB TIPO 1HIAHII K S3UYHUIIBKOTO JIUKYHA 3 IEMOHIYHUMHU BIACTUBOCTSIMH,
a TakoXX 3a0apBlieHE IHTYIIIMU CEHTUMEHTANII3MY CIPUUHATTA 1HJIIAHLIB K «IITeH
npupoau» XIX cTomTrs.

[Jlonrdemno He 3MalbOBye Teposi 3a 3BUYHOIO IS 4YHTa4a CXEMOIO:
30BHIIIHICTh, YYUHKH, XapakTep. Sk BiAoMO, CyTO Mi(OJIOTIYHUN TEepoil HE Mae
KOHKpETHHUX 30BHIIHIX puc. [lepBicHa moauHa, sk 3azHauaB O. @. Jloces,
crpuiimMana reposi He uepe3 CTaH HMOro Iy, BiJOOpa)k€eHUM y MOro xapakrepl i
30BHIIIHOCTI, aje fAK Ti7J0, TOTOBE YW 3/1aTHE MO0 [1i (aBHI TPEeKH Ha3HBAJIH
ArameMHoOHa «duoToBeayunM Timom», «iapctBeruM Titom») [ Jloces, 1993, c. 40]

3a cBOiM TmOXO/KeHHsAM [‘ailaBata € OOXECTBOM, MPSIMUM HAIAJKOM
MEPIIONPEKIB JOJACHKOTO poay. TaeMHUIEI0 CBOTO HApOKEHHS BiH 00’€IHAB TPH
TIepIIOCIEMEHTH CBITOOYIOBM: He60,3eMI0, HOBiTps. Moro 6alycs, «oGepexHa
Hoxomicy, ynana 3 micsiis, TOMy 0 CYNepHUL Tijpi3ana TUIKy BUHOTPAIHOI J03H,
Ha sIKiil BOHa roiganacs.

[TonuBUTHCS, MOAUBUTHCS ! — See! a star falls! said the people,
3 Heba 31poHbKa CKOTUJIACh! — From the sky the star is falling!
I'oBopuB Hapon Ha cenax.

Martu T'aiiaBat, BeHoHa, Hapoauiacss Ha 3eMill, «MDK JIUIESIMH, Ha MOXY» (Y
TEKCT1 OpHTiHANy BIACYTHIA BIAMOBIIHUN (aKT) 1 «3pIBHSIIACA KPAcCOO 3 CSBOM
Mmicsus sicHoro» («Grew up like the prairie lilies, / grew a tall and slender maiden, /
with the beauty of the moonlight, / with the beauty of the star light» (mocniBHoO:
BUpOCTaJIa 3 Kpacoro JIUIi mpepidd, BUpOCTasa BUCOKOI 1 CTPYHKOIO JIBYMHOIO, 3
Kpacolo MICSYHOTO CBITJIA, 3 KPAacolo CBITJIA 31pku). BianounBarouu cepes TyXMsIHUX
TpaB, BOHa 3adasia ['aiiaBaty. batbko Horo, MemxkekiBic, 3axignuii Bitep, Bomoaap
BITpIB, IOKMHYB BeHOHY, 1 HEBJIOB31 BOHA MOMeEpIa, HAPOAUBLIN «CHHA MHJIOMIIB 1
CMYTKYy, CHUHa TaiiHu, [ 'aitfaBaTy» — «bore a son of love and sorrow» (rmasa III
«JIlntuacTBo NaitaBatn»,— «Hiawatha’s Childhood»).

VY nanexi yacu Goratup MemxkekiBic nepeMir Mime-MOKBY — BeJIETEHCHKOTO
BEIME/IS, 10 «HABOMB >KaX Ha JIIOJHICTHY, 1 3a0paB y HbOI0 BaMIIyM. 3a 1ed MOABUT
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JIIOAM YCJIaBHIIM HOTO 1 Janu oMy 3BaHHsS Bomomapst BiTpiB.

Cnagsa, cnaBa, MemxkekiBic! — Honor be to Mudjekeewis!0---

BOSIKH, /1111 KPUYAJIH. .. cried the warriors, cried the old men...

I'naBa II «Yotupu BiTpu» — «The Four Windsy.

I'. Jlonrdemnno crtBopuB o00pa3 [aliaBatu, 300pakyrodyu MOTO JisSHHS,
3MaJbOBYIOUM MOr0 CTOCYHKHM 3 TMPUPOAOI0, 3 JIIOJBMHU 1 HAJIIOJCHKUMHU
ctBopiHHsAMU. Chepa aisiHb Mi(OJIOTIIHOTO Irepost € 1y>Ke IUPOKOIO: Bl CTBOPEHHS 1
BUKOPUCTAaHHS TMOOYTOBO-HEOOXIAHUX pedell Ta apredakTiB JTyXOBHOTO IIapy
KYJbTYpH, A0 BCTAHOBJIIEHHS CYyCHIJIBHOTO MOPSAAKY 1 BUKOPUCTAHHS KOCMOTOHIYHUX
CHII.

BiamoBinHO 10 MPUHITKITIB KOCMOTEHE3Y, MEPIINM CTBOPIOETHCS HAUTOTPIOHIIIIE
JIIOJIMHI, T€, YOMY HAIA€ThCsl HAWOIBINOT Baru 3a1st 30€peKeHHsI KUTTS. MOXKITUBO,
caMe TOMYy B IOeMi mepiii pedi, 3poosieHi ais ['allaBaTu 1 BaKJIMBI JJIS HHOTO Ha
pI3HUX eTarax Moro »UTTs, — 1€ KOJIMCKa, BUTOTOBJIEHa Horo 0adycero Hokowmic, 1
JTyK, IO HOro 3MailcTpyBaB BHUXOBaTelb, crapuil Sro. A Haliliepuie BaxJIuBe
BUNPOOyBaHHs s ["aifaBat — oOpsiy iHiIIAII{, TOCBIYEHHS B MUCIUBII — BJaje
MOJTFOBAHHS Ha OJICHS.

Peui, siki yTBOPIOIOTH AYXOBHUH 1Iap KyJbTYpH (peul, Oe3rmocepeiHbo OB’ sA3aH1
3 PUTYAJIOM, PETITIMHUMU YSBICHHSIMH, BIDYBAHHIMHU) 1 K1 HE MAOTh MPAKTUYHOTO
MpU3HAYEHHS K HEe3aMiHHI Ha MOOYTOBOMY PiBHIi, CBII4aTh PO PO3BUTOK AYXOBHOI
KyJAbTypu IOAUHU. Jledki 3 HHUX HE MaloTh CTaTycy MOOYTOBHX, a BIATaK 1
MoOyTOBOrO MpHU3HAYEHHs (BaMIlyM), TOI1 sIK 1HII peul — Jyk, Jlronpka 3rojwm,
PYKaBHIli, MOKacCHUHHM, HIKTOrpaMH (MaJIOHKOBE MHUCbMO) — MalOTh y Toemi 1
puTyalibHe, 1 TOOyTOBE 3HA4YEeHHs. ApxaidHa MOJENb CBITY 1, BIANOBIJHO, CUCTEMA
I[IHHOCTEH TEpPBICHOI JIOJIMHU HEOJMIHHO TOB’S3aHI 3 PHUTYaJOM 1 PUTyaJIbHUMH
pedamu. 3BEpTaHHS J0 TaKUX pedeit 6€3 0coOauBOi MoTpedu il y 3BUUAMHIN cuTyarlii
JIOAWHI TIEPBICHOTO CYCHIIBCTBA MPOCTO HE VYSABISUIOCS MOXIIMBUM. Jlo HuUX
3BEPTAIIMCA JIUIIE TOM1, KOJU OyJI0 BUKOPUCTAHO BCl 1HIII MOXJIMBOCTI 1 LI€ HE JAJIO0
noTpiOHoro edekry. Biache, 1€ 1 € MpoBIAHOIO (DYHKIIEI pUTYyaNly: BiH € J1MCTBOM,
BIH CTBOPIOE MariyHe JIMCTBO 3a JIOIIOMOTOK) PUTYaJbHUX pPeYer y CyBOpPO
BU3HAYEHIN cuTyarlii. [Ipukiagamu puTyaiiB y moeMi MOXKYTb CIyTYBaTU MPUUHSTTS
Jtonmbku  3rogu  Bix ity Manito (Bnaaukm JKuTTsi) Ta poO3KyproBaHHS ii
MPEJACTABHUKAMH 1HAIAHCBKHUX IUIEMEH, ¥y Mi(1 — 1e ouMileHHd ayxy [ailaBatu i
YMHUPOTBOPEHHS ATOTapxo 3a 10noMoror cuian OpeHao, 30CepeKEHOI B MariyHOMY
BamnyMi. JIronpka 3roju 1 BaMIIyM Y CUCTEMI IIIHHOCTEH 1HA1aHIIB OyJIH CBSIIEHHI 1
MOB’sI3aH1 BUKJIIOYHO 3 PUTyaoM. Y TOOyTOBUX, HEPUTYAIbHUX CHUTYAIlisIX BOHU HE
BUKOPHUCTOBYBaiHcs. Buxoasun 3 iei HEJOTOPKAHHOCTI PUTYyalbHUX peuell, came
ToMy posntotuBcs ["aiiaBata Ha [lo-ITok-KiBica 3a BunHeHuit HUM O€3/1a/] y BirBami.
«Tak camo ¥ HemOTpUMaHHS MEBHUX BUMOT, MOPYIIECHHS Haka3y, HACTaHOBH, Taly
IpPU3BOJUTH 10 3arudeni aHTUNoAa repos ado K 10 MOCTaHHS Mepes repoeM HOBOI
cepii mepemkona. Omxe, MiOJIOTIYHI YSBICHHS MAlOTh IMIIEPATHBHHUI XapakTep.
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Biarak KiIr049OBOIO O3HAKOKO JOOJECTIO TepoiB Miy cTae dYiTKE 1 HEMOXHUTHE
IOTpUMaHHS Taly, M0 iX YCTaHOBIIOIOTh TEPCOHAXi, KOTPI BHKOHYIOTH POJIb
NEePLIONPEKIB a00 MariyHux NoMiyHUKIB» [JIuciwok, 2003, c. 100]

[Tpuknanom nopyieHHs Ta0y craB yuuHok [lo-ITok-KiBica (mi3Himie 1ei repoit
cTae mepcoHi(ikaiiero 3MMOBOIO BITPY), KWW pO3KUJaB peul y Birpami ['aiiaBaTu
«Ha raHpOy crapiii Hokomic Ta Ha copom Minnerasi» — gone the silly Laughing
Water, / gone Nokomis, the old woman. Bigrak cranucs HepuWHATHI 7151 TIOJUHU 3
Mi(pOJIOTIYHUM MHCJICHHSIM pedi: Hapyra HaJl CBSIIICHHUM ITaxOM Ta OCKBEPHECHHS
putyanbHux peueid. Came mo coOi moAiOHE >KapTyBaHHS HE Oyyio O 3JI0YMHOM, alie
3JI0YMHOM OYJIO Te, IO

Bin 31aBUB 3a mm0 Kpyka By the neck he seized the raven
I BEpTIB HUM K MIIMHOYKOM, Whiled it round him like a rattle,
SK MIIIOK 3 HUTIOIIUM 31JLJISIM, Like a medicine-pouch he shook it,
3aaymuB Horo 1 KUHYB. .. Strangled Kahgahgee, the raven
From the ridge-pole of the
wigwam.
Left its lifeless body hanging.
I po3kuaaB kpyr nopora Threw the household things about him
Bce, 1110 T1IJIbKU MIT yTJEITh: Piled together in confusion
Kazanm, ropmiku 3 MUCKaMH, Bowls of wood and earthen kettles
Bamnywm, xyTpa ropHocrais. .. Robes of buffalo and beaver,

Skins of otter, lynx, and ermine...

VY TeKcTi opuriHagy He 3raJyeThCs BaMIyM. Y MEPEKJIal 1€ CJIOBO BKUBAETHCS
a00 3ajyIsi CTBOPEHHS TapMOHII MOETUYHOTO psiKa abo 3 METOI IMiJICHJICHHS
BpPaXEHHS B1JI HET1IHOTO BUMHKY AHTUTEPOS — 3HYIIAHHS HAJ CBSIICHHUM ITAXOM,
o0 TOSICHUTH TOCTpoTy peakuii ['aitaBatu. CHaruitoskeHHSI CBSIIIEHHOTO 00’ €KTa
IPUPOJIU TTOKA3aHE Yepe3 HOro MOPIBHSAHHS 3 MOOYTOBUMH peYaMU — «MIMHOYKOMY,
«MIIIKOM 3 IUTIOIINAM 31TUISIM.

CypoBa nomcTa ["aiiaBaTl BUCTyTIA€ SIK €IMHO MOXKJIMBA PEAKI[isl HA TOPYIICHHS
Taly. 3HeBara /10 pUTyaJIbHUX peYeil cTana HaCIIAKOM aMopalibHOiI moBeniHku [lo-
[Tok-KiBica cepen criBIUIEMIHHHKIB, KOJH BiH, BUurpasiiu B [loracena (azaptuy rpy)
XKUTTS JIIOJIMHU, 3pOOUB XJIOMIS CBOIM paboMm. | HACTYMHOIO JIAHKOKO B JIAHIIOTY
3HEBAru J0 CTapoOJaBHIX POJOBUX I[IHHOCTEW CTaB 3JI0YMH 1 MPOTU HABKOJUIIHBOI
IPUPOIHN — KOPCTOKE MOJFOBAHHS HA MTaXIB:

I y6us ix BiH 6araro! And he killed them as he lay there,
Bin necsatkamu iX KugaB Slaughtered them by tense and twenties
I3 BUCOKHUX CKEJIb Yy MODE... Threw their bodies down the headland...

I'nmaBa. XIV «llo-ITok-KiBic» — «Pau-Puk-Keewisy.

["aifaBata, KOTpU MOKapaB 3JIIOYMHIIA 3a TOTIOMOTOIO0 PUTYaJIbHHUX AiM 1 peuei,
CHPUUMAETHCS OJHKUOYESIMH SIK CIPAaBEIIMBUI MECHUK.

3a Mi(OJIOTIYHUMH YSBJICHHSIMH, PUTyallbHI pedl KOHUEHTPYIOTh Y €001 CHITY
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CTHUXIi, III0 BCTyIa€ 3 HUMHU y B3aEMOIII0. | 110 «CHIBbHINIA» Taka iCTOTa, TO OLIBII
«MOTYTHBOIO»  y Mi(OJIOTIYHOMY PO3YMIHHI BBaXKa€ThCcsl pidy. Y OUTBI 3
MemxekiBicom ['ailaBaTa JE€MOHCTpPY€ HAsBHICTb PHUTYyaJIbHHUX peudei, fKi MaroThb
MariuHy Cuiy: pyKaBuIll MiHJKIKEBOH «Maiu cuity HelMoBipHY — «He had mittens,
Minjekahwun,/ Magik mittens...». ITaifaBata, BIANOBITHO, TaKoX HalyBae
HAJJTIOJICHKOT CHJIM, BAATHYBIIM pykaBulli. «Mir BiH ckeni pyiHyBatH, / Po3tuparts
kaminHg B opox» — «He could smite the roks asunder / He could grind them into
powder». B3yBmM MOKacuHHU, «3 KOXHUM KpokoM ['ailaBata MIr poOUTH IIiTY
Muio» — «At each stride a mile he measured». [IpaBo T'aiiaBaTu BoJIOAITH
MariyHUMU pedyamMu (BaMIyMOM, MOKAaCMHAaMH, PYKABHIISIMH, JIYKOM) MOSICHIOEThCS
Horo OO0XXECTBEHHUM NOXO/KeHHsM. HanexHict moOyToBHX peued ICTOTI 3
HAJUTIOACBKUMH ~ MOJMJIMBOCTSIMU ~ CHpuse€ iX  cakpamsaiii. BigOyBaerbcs
JBOCTOPOHHIN Mpoliiec: nepiia (yHKIIs pyKaBUIlb, MOKACHH, JIykKa — MOOYyTOBa; y
B3a€MOJIii 13 Cy0’€KTOM [I1i BOHM HaOyBalOTh CaKpaJlbHOTO 3HAYEHHS, 1, BIJMIOBIIHO,
cyO’exT Ail, Hamaoun iM (YHKIIOHATFHUX 1 MariuyHuX MOKJIMBOCTEH, caM HalyBae
pUC HAUTIOJICHKOT ICTOTH.

I «cunpHI», 1 «cnabki» puTyalbHi pedi (Jiyk, 3MaiicTpoBaHuid fro, 3maTeH
BUKOHATH MEHII Bpa)karoul ysABY Jii) OJIHAKOBO MOTPIOH1 JIFOJIMHI 1 BUCTYNAIOTh SIK
MarigyHuil iHCTpyMeHTapiil reposi. Peui ik TBOpIHHS JIOJCBKUX PYK Y CTOCYHKax 3
JIOJMHOI0 BUKOHYIOTH TMOABIAHY (YHKIIO: TMO-TIEepIie, BOHU CIYTYIOTh JIJIs
3aJIOBOJICHHS 3BHYAMHUX TOTpeO IIOAUHM, TO-IpYyre, BOHU BIII3EPKATIOIOTH il
ITYXOBHUU CBIT, ii MOXKJIMBOCTI, TOTPEOH, BOHU € CBOEPITHUM MOPTPETOM JIFOJUHU Ta
ii kynbrypu. IloaBiiiHa (QyHKIIA peyell mpuTamMaHHa ¥ CydyacHOMY CBITYy. Takuit
MpOIEC Ma€ CBOIO 3BOPOTHY CTOPOHY: JIOAMHA, KOPHCTYIOYHCHh pedaMu, HaOyBae
HOBUX MoJuBocTel.Came Tomy ["aifaBaTa, 1110 MaB 30BHINIHICTG 1 MOBEIIHKY 3€MHOT
JIOJIMHW, BIATHYBIIM Mariydi pyKaBUI[l 1 MOKAaCHUHHU, TIEPETBOPIOETHCS Ha
HaJITIOJICHKY 1CTOTY.

[IpoTe 1 mpupona moadansa MPoO MOKIUBICTH JIOJUHU PO3B’SA3aTH TEOPETUUHE
NUTaHHS TPO CTOCYHKH 3 HEI0 — B3aEMUHHM «MAaJIOTO MIKPOKOCMY» 3 «BEJIUKHM
KocMocom». OOHIBI 3a/1a4l OTPUMYIOTh y TIOEM1 OJTHAKOBE BUPIIICHHS: MPaBUIBHUM
BHCHOBKOM € B3a€MOJIisl «KOCMOCIBY», OOMIH 1H(opMaIli€ro, 3a cioBamu . Tonoposa, Koiu
«BCEJICHCHKE» THTEPIOPUYETHCA B (UTIOACBKE», a <JIIOJCHKE» — EKCTEePIOpU3YETHCS Y
«BceneHcbke». [Tomopos, 1995, ¢.29] LlikaBo, 110 1HCTpPYMEHTaMU BUPILICHHS IUX
3aJlay € YyTTEBl OpraHU JIOJWHU Ta OCHOBHI PyXOMi YacCTHHH 1i TuIa (PYKH, HOTH).
Takuii 010710T1YHUN «IHCTPYMEHTapii» BUKOHYE (DYHKIIIIO 0OMIHY 1H(OpMAIIIEI0 MIX
JIOJMHOIO 1 cBITOM. [H(pOpMaILisl HAAXOAUTh Y ABOX MPOTUIEKHHUX (POPMAX: 3aBIISAKU
«IHCTpPYMEHTapi0» JIFOANHA BIIYCKA€E CBIT Y ceOe (CBITIIO Yepe3 OKO — 31p, 3BYK Uepe3
BYXO — CJIyX 1 T. 1I.), 3 IHIIOTO — JIFOJIMHA CaMa BTOPIa€ThCsl Y 30BHIIIHIN 1JIs HET CBIT,
BIJIKpUBAE SIKOCTI CBITJIA, 3BYKYy TolI0. BHacniok oOMiHy 1H(QOpMaIli€ro JI0IMHA K
homo faber (J1aT. — J10UHA-PEMICHUK) CTBOPIOE CBIT pealbHUX, MOTPIOHUX Y TOOYTI
pedell (Takux sSIK YOBEH, IO HWOro 3MmaiicTpyBaB [aitaBata 13 kKopu Oepesu, TiJIOK
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Kelpa, KOPEHIB TeMpaKa, CMOJIU SUTMHH, MPUKPACUBINIK Tojkamu Dkaka). [ToOyToBi
pedi, Tak caMo K 1 pUTyalibH1, 3aBX/IHU KUBYTh TUIBKU y cepl JH0ACHKOI MOTpedH,
0e3 HUX BOHU BTPAYalOTh CEHC CBOTO KHUTTS, TOMY IO 3aJI€KaTh BiJ JIOAWHU 1
CTBOPEHI HEIO 3 00’ EKTIB IPUPO/IH.

Bonnouac mpupoma, Ha BIAMIHY BiJi pedeil OyJb-IKOTO MpU3HAYEHHS, >KUBE
BJIACHUM JKHUTTSM, BOHA CaMOJOCTaTHSA, a BIJATaK 1 B3a€MOJiS 3 HEIO TiJHOCHUTH
JIOMHY N0 PIiBHSA «KOCMIYHOTO». PeanpHe Te, M0 TUIBKH JIIOJMHA MOXKE MITH
Ha3yCTpid MNPUPOAL 1, HE BTpadyarOyd JIOJCHKOTO B €001, HE YyMHOAIOHIOIYHCH
00’e€KTaM TPUPOJIU, PO3KPUTH CBOIO AYIIY Tepea Hero. Y moemi [aliaBaTta yemMHO
BMOBJISIE KOXKEH 13 TIEpeIiueHUX BHUIIE MPUPOJHUX 00’ €KTIB, 1100 MAaTH MOKJIUBICTh
3pobuTH mipory. MOXIMBICTh CIIUIKYBAaHHS Bi4-Ha-Bid 3 00’ €KTaMu MPUPOJIU X04a O
y MOHOJIOTIYHI# (opmi nepeadadae, mo 00’ €KT MPUPOIU MIT OU W «BIAMOBICTHY YU
MOJIaTH 3HAK y BIAMOBIIL HAa 3BEPTAHHS J0 HEl JIOAUHU. Y MOEM1 MPUKIAIO0M TaKOTO
«CHUIKYBaHHS» € €mi30]] BUTOTOBJIEHHS 4yoBHAa Yy riaBl VII «Yosen [aiiaBatiy —
«Hiawatha ‘s sailing».

Ha BepxiB’i Kenpa rimns” Through the summit of the Cedar
3acTorsano, 3amrymijio Went a sound, a cry of horror,

I 3Baxkanocst 6opoTuch Went a murmur of resistance

Ta, cXxwisiunch, CKa3aB BiH: But is wispered, bending downward,
«Ha, py0ait, o ["aiiaBato!» «Take my boughs, O Hiawatha!»

JlinrBocTwiicTuynuil aHagi3. B opuriHam TBOpY BXKHUTO CIIOBO «resistance»
(onmupartuck). Bukopucranuii y mepekiiajii CHHOHIM «OOpPOTHUCS» Ma€ OUIbII BHCOKY
eMOIIIIiHy Hampyry, HLK «omuparucs». OTxe, B nepeknaal oopa3 Keapa Burnsgae
TPOXHU «CMUIMBIIIUM», HIXXK B opuriHaii. [{ikaBo mpoBecTy 31CTaBJIEHHS B OPUTIHAI 1
MepeKIIajili ToYaTKIB 1 3aKIHYCHb JIajoTiB 3 KOXHUM 13 CY0’€KTIB MPUPOIH, IO Y
cTocyHkax 3 [aliaBaTol0 BHUCTyMHarOTh SIK 00’€kTH MHoro misuibHOCTI. KokeHn 13
J1aJ70riB MOYMHAETHCS B TEKCTI OpUTiHalMy 3 mpoxaHHa «Give me» ([ail meHl.) i
3aBepiryeThest A03BosIoM «Take my» (BizbMu Moe.). Tak CTBOpPIOETBCS pUTyalbHA
MOBJICHHEBA CHTYyaIlis, IO KOMIIO3MIIIHHO HaOyBae (GopMH 3aBEpIIECHOTO KoJja:
MOYMHAETHCS 3 MPOXAHHA — 3aKIHYYEThCS J03BOJOM. Jli€CIIOBa-aHTOHIMH «give —
take» (naif — Bi3bMM) YTBOPIOIOTH CTHIICTHYHY (irypy. [i m’sSTHKpaTHE OBTOPEHHS
3abe3reuye CBOEpIIHY Kpacy 1 jaoBepiueHicTh riaBu. O. Onech BuOUpae iHIIUN
IPUIOM: J1aJIOT 3aKIHUYETHCS KOKHOTO pa3y HOBUM CJIOBOM, IO € €KBIBaJEHTHUM 32
3HAQUYEHHSIM JI03BOJIY B3SITH YacTKy «Tijay npenmera («CkuHb 1iamay, «Ha, py6ai»,
«Bci BizbMu», «Ha, 6epu», «I[lo30upait ix»). [ieciaoBa sizbmu 1 6epu € CHHOHIMAMH,
CJIOBa CKUHb, pybat, no3dbupat HEe HaJekaTh 0 I[bOIO0 CUHOHIMIYHOIO DSy, aje B
KOHTEKCTI € EeKBIBAJICHTHHMH CJIOBY 6i3bMu. TakuM YUHOM, TEpeKyazad yHHKA€e
MOBTOPEHHS, YPI3HOMAHITHIOE «BIAMOBIA», OJHAaK 3a LbOrO0 MOPYLIYETHCA
KOMITO3HUIIII{HA CTPYHKICTh, 3aMKHYTO-KOJIOBa JIOBEPIIEHICTh J1al0riB, a BOJHOYAC 1
puUTyali3oBaHa iX OCHOBA.

O3Haku TpeaMeTa MPUPOIU CIPUHAMAIOTHCS YYyTTEBUMU OpPTraHaMU JIIOJIMHH,
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camMe TOMYy JJsl JIIOAMHU B TPUPOAl BIAKPUBAETHCS JHUIIE T€, IO MOXe OyTu
COpUHHATO HEro. Bimomo, 1mo BIacTHBOCTI 00’€KTa BiAA3EPKATIOIOTh MOKIMBOCTI
cy0’exta, Tomy [aiiaBata, BOiH, TpyZiBHUK 1 ecter, Oaunth y Kempa Oaxanus
O0opoTHCs, a MpOory npukpaiiae po3papooBaHUMH rOJIKaMH 1KakKa:

I mipory onepesan Into his canoe he wrought them,

Jloporuii OaucKy4dnit mosic, Rounds its waist a shining girdle,

A Ha rpy X y KpacyHi Rounds its bows a gleaming necklace,
3aCBITHIINCH, 3aTOPUIUCH On its breast two stars resplendent...

JIB1 30p1 sICHI, SICKpaBI.
3icTaBlIeHHs YPHBKIB BUMArae rojaTv JOCTIBHUM MEpeKIai;
VY cBoto mipory BiH yMalCTpyBaB ix:
Hagkouo 1i (miporu) Tamii — OJucKy4uii mosc,
HagkoJ10 1i HOCIB (TOOTO HOCY i KOPMH) — MANAXKOTJIMBE HAMHUCTO,
Ha ii rpyasix - AB1 31pKH CsItoYl.

[Tipora I'afiaBat B TEKCTI OpUTIHATY YNOMIOHIOETHCS TITY JIFOJUHHA: BOHA MA€
Hocu (bows), rpyau (breast), Tamiro (waist), a 1i 03100JIeHHS —TIOAI0HE JTIOACEKOMY
olAry: BOHa mpukpamieHa nosicom (girdle), namucrom (necklace) 1 gBoma 3ipkamu
(two stars). Kpim toro, I'. JIonrdemno BKUBae 10 KOKHOTO 3 «IIPEAMETIB TyalleTy»
MIPOTY MO OJJHOMY MPUKMETHUKY, 110 € OJM3bKUMU CUHOHIMAMHU:

- shining — csrounii, OJIMCKYYNiA, TUCKYUHI;

- gleaming — dopma Gerund (DiEMPUKMETHUK) BIJ CIIB «CJIa0Ke CBITIIO,
B1I0JIMCK, IPOMIHb, TPOOIUCK». 3a3HaueHKa (popMa HE € aKTUBHOIO B YKPaiHCBHKIi
MOBI;

- resplendent — OIMCKyYuH, CAHOUMI, PO3KIIIIHUM.

CHUHOHIMH BIPI3HAIOTHCS JTEKCUYHUMHU BIATIHKAMU: «JIUCKYUYUH, c1abKe CBITIIO,
poskimuuit»y. O.0nech OMUHAE ONMKUC HAMHUCTA, 1110 OXOIUIIOE MIPOTy 3 000X KIHIB, 1
3aMICTh OJTHOTO MPUKMETHHKA BXKUBAE TI0 2 CUHOHIMMU:

- 10 CJIOBA HOosC — JOPOTUH, ONUCKYYUH;

- JIO CJIOBOCIIOJIYYEHHS 081 3ipKu — SICHI, SICKpaBI.

JlekcuyHe 3HAYEHHS OCTAHHIX CJIB MIAKPECIEHO CHUHOHIMIYHHUMHM JIECIOBaAMU
«3aCBITWJIMCH, 3arOpUIMChY», XO04Ya y TEKCTI OpUriHATY BOHHM BiJICYTHI. 3a3HaueHI
PO30DKHOCTI B MeEpekiafl He 3IMCYBajlM 30BHIIHBbOrO Burisiay miporu. O.Onech
nepenaB He Tak «OYKBY», K «IyX» OIHCY MHPOTH, HOro ifero. SIKk 3ayBakyBaB
O.DenopoB, MOBHOIIHHUY MEepEKIIa]] — HalIepIe — BUUepHa TOUYHICTh y TIepe/IaHH1
CMHUCJIOBOTO 3MICTYy OpHTIIHATy Ta TMOBHOIIIHHA (DYHKI[IOHAIBHO-CTHIICTHYHA
BIIMOBIHICTh HOMY.

Midonoeruunnii anaji3. 3HanHsa ['alflaBaTor0 MOBM NTaxiB 1 3BIPIB BUPIZHSIO
MOTO 13 3araity, BUKJIMKAJIO MOJUB y CHIBIJIEMIHHUKIB:

Tak HaBUMIIOCS XJIOI SITKO Then the little Hiawatha

Po3ymiTh nTamumny MOBY Learned of the bird its language,
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I y3nano Bci ix Taitnu...” Learned their names and all their secrets

[ToTim ctaB Bin po3ymitu MoBY 3BipiB  Of all beasts he learned the language

I mizmaBcsa ix HalimMeHHs, IxHl TauHu... Learned their names and all their
secrets

I'n. III «dutunctBo INaiiaBatn»— «Hiawatha’s Childhood».

Sk BBaxkae H. Jluciok, «e30TepuyHi 3HaHHS B MEPBICHOMY CyCHUIbCTBI Oynu
came Ti€l0 MEXero, 0 BiAAUIUIAa JopochauX Bia aitelt. OTxe, 1eil BeIbMU MPOTATINNA
y yaci oOpsa mnependayaB TOCTYNMOBE O3HaMlomyieHHsT Heodita 13 midamu 1
CBSIIICHHUMU TIepeKa3aMH, TMPUIYUYeHHS MOro J0 TIUIEMIHHMX MICTepid Ta
JIEMOHCTpAIlll0 CakpaJlbHUX 00’€KTiB» [2, JIuciwok,2003, ¢.106] B o6pasi repos
MOETHYIOTHCS 3HAHHS IPUPOJIU 1 JOKOHEYHA YyTTEBICTD Y 11 cOpUuiHATTI. CyKyIHICTb
X O3HAK J1a€ MOMY MOKJIMBICTh BIIUYBaTH «IyIIy» pedi, ii cyOcTpaT, TOmi SK
KOPHUCTB BiJl pedi, i1 QyHKIIT — JuIIe il «TUI0». «AJie TaKe CTaBIICHHS MOKJIMBE JIUIIIE
JUTSL JTIOJTMHHU, SIKQ YCBIJIOMITIOE, IO PEUYOBUI PIBEHBb HE BUYEPIYE CYTHICTh pedl 1 110
BOHa BMilleHa B 1HIIY chepy — ayxoBHoro. «JIonceke» B pedl — y Tid aypi
JYXOBHOCTI 1 QYIIEBHOCTI, SIKUMH JIIOJMHA JOOPOBUIBHO NUIUTHCA 3 PIU4l0, Hade
3MEHIIIYIOUHCH 1 CTaBISTYUCH TT0ONaxmBo 10 Hei» [Tomopos, 1995, ¢.29].

VYCBIAOMIICHHSI JIIOJIMHOIO CBOET JYXOBHOCTI Jla€ iA MOXKJIMBICTh OauuTH
JIyXOBHE 1 y TMpeameTax HpUpOAM sK 00’€KTIB HisibHOCTI moauHu. Came 1€
YCBIJIOMJICHHS puMyIrye ["aiflaBaTy 4eMHO 3BepTaTUCS JJ0 Oepe3u 13 MPOXaHHSIM:

Hait xopu meni, bepeso, Give me of your bark, o Birch-tree!
Kopu xoBT0i, bepeso, Of your yellow bark, o Birch-tree!
Twu, mo crana 6115 piuKu Growing by the rushing river,

I kpacyemicst B JOJUHI. Tall and stately in the valley!

V¥ TekcTi opurinany bepesi HagaHo Ounbie «mroackkux» puc: «Tall and stately
in the valley!» — «Bucoka 1 BenmuyHa B AOJMHI». Y Hepekail Il AB1 03HAKH 3aMiHEHO
onnieto: «l kpacyemics B noiauH1»y. DYHKIIOHAIBHO €KBIBAJICHTHE J1€CIOBO
Kpacyeuicsi BUCTYIIA€ 3aMICTh ABOX INPUKMETHUKIB — 8UCOKA 1 6eTUYHA.

["aitaBata BMOBIsie bepesy moskepTByBaTH HOMY KOPH, HAaBOAUTH CBOi JJOKa3M 1
pO3yMi€ TMpHU LBOMY ii peaKkililo SK PEaKI[ilo JIOJUHH, B HOro CBIJOMOCTI BOHa
OJIFOTHIOETHCSI:

[IIBuaKO KpacHe JTO NMpUKLE, For the summer- time is coming,
ITanko coHlle CBITUTH B HeO1, And the sun is warm in heaven,
I nmnamra To61 He Tpeba. And you need no white-skin

wrapper! ['aiiaBarta, 1110 3HaB MOBY 3BIpiB, IITaxXiB, POCIUH 1 JIepEB, MOYYB ii
BI/IITOBIIb::
CxuHb miaia, o I'aiiaBaro! Take my cloak,o Hiawatha!

Bu6ip 0O.Onecem eMoIliiiHO Baromimiux €KBIBAJICHTIB 3aMICTh  IIUIKOM
HENTpaJIbHUX CIOBOCIONYYEHb Ha/lae OUTBIIOI JOKa30BOCTI cioBaM [ aifaBaru:
- KpacHe JIiTo — summer-time (Jac Jirta);
- MAJIKO COHIIE CBITUTH — SUn is warm (COHIIE TETLIe).
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I".Jlonrdemno 3amicth cioBa bark (kopa) BuOMpae moeTwdyHuil BHCIiB white- skin
wrapper
(OuTomKipuit xamar abo OUTOIMIKIpUN KamoT), Y MEPeKiIaal BXKUTO HEUTpaidbHE 3a
3HAQYEHHSIM CJIOBO ‘‘miaw”, MO Tepenae 3a CMUCIOM (PYHKIIOHAJIbHE MPU3HAYCHHS
KOpH, ajie iloro Mmeradopuka HabaraTo cjiadlia, Hi’K y CJIOBOCIIONYYCHHS B OpUTIHAJI.
BinnsepkanenHs y CBIZOMOCTI JIIOAMHHA Jii  00’€KTa TNPUPOAM HaJae
MO>KJTUBOCTI «yTi3HAaTH» ce0e K cy0’ekTa cipuiHATTS. CEeHTUMEHTAIbHE CTaBJICHHS
70 pedeil 1 MoB’si3aHe 3 HUM MOYYTTA HAOJMXKEHOCTI MpeaMera A0 JIIAUHU Ta ii
KUTTS 3aCHOBaHE HE Ha KOPHUCTI BiJ peyl uM ii (yHKI[IOHATBHOCTI, ajie Ha 1l 03HaKax,
BIJIHAMICHUX JIFOJMHOI0, BHYTPIITHBO MEPEKUTUX HEIO 1 CHIBBIJHECEHHUX 13 TUMHU YU
IHIMMMU MOMEHTaMH KUTTA. | came ToMmy “onoonroemuvcs” craH Oepes3u, Mo
MepPEeIAEThCS Yepe3 CIIOCTEPEIKECHHSI HaJ MPUPOJOI0 1 dYepe3 BIACHUM J>KUTTEBHM
nocsijg ['atiaBatu:

J1o KOpiHHSA 3aTpeMTia, And the tree with all its branches
3aTpycunacs bepesa Rustled in the breeze of morning,
I, ckopsrouncs, ckazana... Saying, with a sigh of patience...

I'naBa VII «Yosen l"aitaBat» — «Hiawatha’s Sailingy.
3icTaBlIeHHS YPUBKIB JOI1JILHO MPOBECTH, MOIABIIHN JOCIIBHUN MTEPEKIIAI:

I nepeBo BciMa riakamMu

3anrypxoTijio BiJl JIETKOTO BPAHIIIHBOTO BITEPIIS,

["oBOpsiuM 3 TEPHEIUBUM 3ITXAHHSIM. . .

[lepeknamnau gpamMaTu3ye CHUTYyaIlilo, BUOMPAIOYU CHHOHIMH 3 OUIBIIUM €MOLIMHUM
3mictoM.. [liecnoBo “rustled (3amypxotiio) O.Ozech 3aMmiHIOE Ha JiBa J1€CIOBa
3ampemmina Ta 3ampycunacs, cioBocnoiydeHHs ‘“‘with a sigh of patience” (3
TEPIEJUBUM 31TXaHHSM) 3aMIHEHO CIIOBOM CKOPAIOUUCH, IO MAE BIATIHOK Tpariamy,
MIPUHEBOJIFOBAHHS.

«Slk Oaummo, mMapajoKC MOJAra€e B TIM, 10 3HAKOBY NPHUPOAY OTPUMYIOTH
BUITAJIKOB1 SIBUIIA, SKI TPOYUTYIOTHCS SK TMOBIJOMIICHHS, SIK TEKCT». [2, JIMCIOK.
2003, c. 80]

O.JIoces, ananizytoun «Teerer» [lnarona, po3risgaB Tpu OCHOBHUX MOJIOKEHHS
aBTOpa Mpo 3HaHHA: BOHO — «4UyTTeBe CHPUIHSATTS, BipHA JyMKa, BIpHA JyMKa 31
cmuciom». 3a O.JloceBUM, «OCTaTOYHUMN 1 €IMHO TTO3UTUBHUN BUCHOBOK «TeereTy»
BOJIOJII€ BCiMa pHCaMHU TPaHCIEHIAIBHOTO TPHHIMMY. He 3HaHHS 3alIeKUTh Bij
YyTTEBOCTI, aJie¢ YyTTEBICTh BiJl 3HAHHA. 3HAHHS, Y CYTHOCTI CBOil, HE3aJeKHE BiJ
yyTTe€BOCTI. BOoHO ocMuciioe 1 THM caMuM Gopmye uyTTeBICThY [3, JloceB, 1993, c.
396]

OcHoBOIO Mi(orioeTHyHOro OayeHHsl CBITY OyJjOo Te, IO JaBHA JIIOJMHA HE
BUpI3HsUIA ce0e 3 OTOUYYIOYOi MPUPOJIU, BHACIIIOK YOr0 ¥ BUHMKIA MEPCOHI(IKaLIs
00’€KTIB TIpUPOAM — 1€ Tak 3BaHi eTiosoriuni mipu. Y «llicui npo TaitaBaty»
BiIroMOHaMu 1UX MidiB € 3amumkoBa 30oMop@dizamis Ilo-ITok-Kisica (ueit repoi
3naTHUi obepratucs Ha 000pa, rycs, 3mit0) Ta nepcoHidikaiisa 3aruomnoro [lo-TTok-
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KiBica B 00pa3i 3MMOBOT0 BITPY, 3BYKOBOIO XapaKTEPUCTUKOIO SIKOTO BIATOAI CTaJo
3aBUBaHHS BITPY.

Y wmidpi npo MoHaaMiHa 3MadbOBY€ETHCS, K TOH, MEPEMOKEHUHN y 3ameKiii
060poTh01 3 ['aliaBaTor0, MOTpAIUISIE B 3€MJIIO 1 3r0JIOM MPOPOCTAE Y BUTJISII Maicy —
OCHOBHOTO POCIMHHOTO MPOAYKTY CIOXHUBAaHHS 1HIIaHCHKHX TUIEMEH, 000KHEHOTO
HuUMU. TyT onucyeThes 3BUMHUAN A1 Midotorii mponec pitomopdizaliii nepconaxa.
Y putyanbHOMY TaHKy, BHKOHYBAaHOMY IHJIIAHISIMH TIEpEll IMOCAAKOI Maicy,
CHMBOJIIYHO 300paXkKy€eThCS MMOEAUHOK JIBOX HAJIIOJICHKUX 1CTOT:
3HOB BOHU KPYKJISITU B JTy31 So they wrestled there together
VY BedipHIM MOPi COHIIA. .. In the glory of the sunset...
Jlocnisnuil nepexnao:

OTxe, BOHH OOpOJHCS TYT Pa3omM

VY csiiBi (opeodi, HIMO1, cllaBi) COHIIS, 1110 CIJIaE. ..

VY nepekiiazi BUOip ClIOBa Kpyocaany Ja€ NONATKOBE YSBIEHHS Mpo OOpoThOy (Mpo
TE, M0 1€ came OopoTh0a, BIIOMO 3 KOHTEKCTY) SIK MPO CIPaBy 3€MHHX, CMEPTHHUX
moner, Tooto I'ariaBatm 1 MonHjgamiHa, ICTOT 3 MaridyHMMM BJIACTHBOCTSAMH, SKI
MOBOJSTHCS K 3BUYANHI JIOAU. Y TEKCTI OpUTIHATY MOJIOHE MPU3EMIICHHS BiJ
CYTHE, HaBIaKW, BUCIIB «y CsiBl (opeosi, HIMO1, ClaBi) COHIS, IIO ClJIae» HaJae
BENUYl 11l KapTHHI, HATAKA€ Ha B3a€EMO3B’SI30K IepoiB 13 KocMocoM. Bucni «Y
BEUIpHIM MOP1 COHIISH» MOKHA BBa)KaTH MOCTHYHOIO 3HAXIJIKOIO IMepekiagada sSK He
JIOCIIIBHHM, alleé CEMaHTUYHO €KBIBaJICHTHHM mepekian psaka «In the glory of the
sunset».

["aitaBaTo! Hiawatha!

CnaBHO TH OOPOBCH 31 MHOIO, Bravely have you wrestled with
me

Tpudi cnaBHO TH OOPOBCH. Thrice have wrestled stoutly with
me

VY nepeknaal 3aMiCTh NPUCITIBHUKIB bravely (cMminuBo, xopoOpo) 1 stoutly
(BiIBaXXHO, pillly4e) TMOBTOPIOETHCS MIEMPUCTIBHUK CIA6HO 3 METOIO MiJACHIICHHS
BpaXEHHS BiJ il reposi. B aHTMICHKIA MOBI CIOBO thrice Y>KUBAEThCS HE JIUIIE B
3HAUEHHI mpuyi, ale W JJid yTBOPEHHs BUIIOro cTyneHs o3Haku. lle mo3Bosse
BUCJIOBUTU JIYMKY NP0 T€, II0 MOBTOPIOBAHUM IENPUCITIBHUK C1a6HO € (HOPMOIO
BIJIMOBIJHOCTI CJIOBY fhrice y 3HaY€HHI BUIIOTO CTyIEHs o3Haku. TooTo MoHmamin
HE TUIbKM BKa3y€ Ha KUIBKICTh 3ycTpiuei 13 ['allaBatoro, ane i BHUCIIOBIIOE CBOE
3aXOIUICHHS HUM. Y JTaHOMY BUNAJKy MOBTOPEHHS JIEMPUCIIBHUKA € 0O0YMOBICHUM
MOBJICHHEBUM ITPUHAOMOM.

Tu 3HIMU yOpaHHS 3 MEHE, Strip these garment, green and yellow,
OO0ipBH 11151 cede cMUI0 Strip these nodding plumage from me,
3 roJIoBM MOE€T mip’s, Lay me in the earth, and make it
[ToxoBait MEHE 1 3eMITFO Soft and loose and light above me.

Po3zpiBHsii, 3p00u M’SIKOIO.
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S0 B OpUTriHaji BXKUBAETHCS €MOLIMHO HeWTpanbHU BUCIIB «lay me in the
earth» (moxiagy MeHe y 3eMITI0), TO BXKUTUN Y TIEPEKIIajl BUCIIB «IIOXOBall MEHE» €
€MOLIIHO CUJIBHIIIMM €KBIBAJICHTOM: IMepeKjazad HaTAKae Ha CMEpPTh TIeposl.
I'.B.JIonrdemio BUKOPUCTOBYE CJIOBO grave (MOTWIa), 110 BKAa3y€ Ha IMOXOBAaHHS
Monpaamina, JuIIe HANpPUKIHII T[J1aBU. Y PO3IJISHYTOMY HAMH YPHUBKY MOBOIO
OpUTIHAy BXHUTO TIOBTOPIOBAHHS sStrip these  Ha TIOYaTKy JBOX pSAIKIB SK
CTHJIICTUYHY (irypy, 10 oJHOYAacHO € aHadoporo. [loBTopeHHs 3aiiMeHHUKA me Y
CJIOBOCTIOJIYYEHHSX from me Ta above me ctBoproe emidopy. Ha xanb, y nepexiaai
BIJICYTHI Takl BHUIIyKaHI CTWICTHYHI GIrypu. YpPUBOK 13 YOTHPHOX PSAKIB
MepPEeKIIaJICHO I’ sIThMa PsJIKaMU, TOMY 110 TIEpeKJIajay J0/1aB CIOBa: 015 cebe cmino /
3 207108U...

EnemMeHTH puUTyaJbHOro TaHKY € HE UMM IHIIUM SIK 300pa)KEHHSM 3aco01B
MOCTYIIOBOTO PO3KPHUTTSA TMPOLECY OKYJbTYPIOBAaHHS JHUKOi POCIHHH, MPOIECY
3HAXOJ/KEHHs 1 BUSBJICHHS B pedi O3HAaK MOOYyTOBOTO MpPU3HAYEHHS, KOPUCHUX IS
MOAWHU. AJie, BUSBISAIOYM B OO0’€KTI TPUPOAM Horo (QyHKINI, JHOJUHA
YCBIJIOMJTIOBAJIA, III0 KOPUCTH BiJI peyl HEe BUUEPIYE i CYTHOCTI 1 1O 151 CYTHICTh Ma€
Miciie 1 B iHmIN cdepi, chepi AyxoBHOTO XKHUTTS. [IpUKIagOM TyXOBHOTO KHUTTS
JABHIX 1HJIaHIIB € YCBIJOMJIEHHS HHUMM Ta YCTAHOBJICHHS B3a€EMO3B’SI3KY MIXK
CHUJIaMU TPHUPOJU 1 JYXOBHUMHU CHJIAMHU JIFOJWHU Yy BUIJISIAI MEBHUX i 1 3HAKIB,
TOOTO pUTYyay.

YV rnaBi XII «bnarocnoenns mnaniB» — «Blessing the Cornfield» -

PO3MOBIIAETHCS, IK MiHHEerara BUKOHyBajla puTyai, Clloud Maic:

Bce 3ns1a yOpanHs 3 cebe, From her bed rose Laughing Water,

I, oOkyTaHa miTEMOIO, Laid aside her garment wholly,

be3 TpuBoru 1 BaranHus And with darkness clothed and guarded,

OGiiIa cBoi MOCiBH, Unashamed and unaffrighted,

I HaBKOJIO OOBENA TX Walked securely round the cornfields,

YapiBHUM 3aKJISITUM KOJIOM. Drew the sacred, magic circle,

Of her footprints round the cornfields.

VY TekcTi MOBOIO opuriHaiy iM’st ApykuHH ["aliaBatu monmaetbes sk MiHHerara
(immiaHchKOI0) ¥ y mepekianl Ha anrmiiiceky — «Laughing Water» — «Boga, 1o
cMmieTbes». O.0nech TpoXH 1HaKIIE TpakTye ii iM’st — y rnaBl IV «laifaBaTa 1
MemxkekiBicy po3mmppoBye iHoro, yHukaroun wmetadopu: «batbko B many
BOJIOCTIA/IIB J1aB iM’s 1if — MiHHeraray.

Y rmmaBi XIII «bnarocnoennst naniBy — «Blessing the cornfield» -
PO3KPUBAETHCS CIPUUHATTS 1HAIAHISIMU 00pa3y Maica. BiH crpuiiMaeThcs sK
CHUMBOJI TapHOTO XJIOMIIS (Haraaywouu 3a popmoro daayc), Tol K HOro «HEeraTUBHUI
OJIM3HIOK» — KPUBUM KadaHYMK — CTa€ IMIJCTaBOIO JJIs >KapTiB 1 TeaTpaiizarii
crapocTti i HemiuHocTi. [ToOyToBa piu HaOyBae TyT (yHKuii cyOcTUTYTY (00’€KTY,
1o 3aminrye iHmmi 00’exT). [loGaueHa «moachka» puca B moOyTOBOMY IPEIMETI,
SKOIO JIFOJIMHA MHUMOBOJII HAaJUJIs€ WOro, y BIJNOBIAb TEX BIUIMBAE Ha JIIOJIUHY,
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30arauye ii gyxoBHE XUTTS CaMe TOMy 1HJIaHCHKI JAiBYaTa, MOOAYUBIIH

[TypmypoBuii BeCh KaUaHUUK, Found a maize- ear red as blood
is

«Hemika! - Bci kpuyainu pa3om,— — Nushka! Cried they all together,

Tu 3a kpaceHs, macauBa, Nushka! You shall have a
sweetheart

MabyTb, CKOPO BHIAJICII 3aM1X». You shall have a handsome
husband.

VY rnaBi V «llict I'aitaBatu» — «Hiawatha’s Fastingy — puTyalibHUN TaHOK, 110
nepeayBaB IOCIBY MaiCy, MOYMHAEThCA 3 OuMINeHHs [allaBaTu IOCTOM, SIKUU
YCBIZJOMUB 0J1aropo/ICTBO METH PUTYaIy:

...TIOCTUBCS ...Hiawatha
I monuBcs I"aitaBaTa — Prayed and fasted in the forest,
He 3a ycnix B nmoJitoBaHHI, Not for greater skin in hunting,
He 3a cnaBy i1 nepemory, Not for greater craft in fishing
A MOJIMBCS BIH 3a JOJIIO Not for triumphs in the battle,
Bcix kpaiH 1 BCiX HapoiiB And renown among the warriors,

But for profit of the people,
For advantage of the nations.

Jlinzeocmunicmuunuii  aunaniz. PedeHHs Mae pO3MIUMPEHY CTPYKTypy, IO
CKJIQJIA€ETHCS 3 IBOX 3MICTOBUX 0JIOKiB. CyKYIHICTb 3MICTOBUX OJIOKIB, 110 ONMHUCYIOTh
TUSIHHS Teposi, XapaKTepu3ylTh HOro sk OararorpanHy ocoOucTicTh. [lepmimii
3MICTOBUI OJIOK CTBOPIOE 00pa3 peanbHOi JIOJWHU: BiH XOAWB Ha MOJIIOBAaHHS, Ha
pubanky, TakoXX Ha BIWHY. AJle TOpSA 13 TUM OKPECIIOETHCS 1HIIUN acHeKT
JUSITBHOCTI Tepost (Ipyruil 3MICTOBHUM OJI0K): MOMY MpUTAMaHHI SIKOCTI TMOJITUYHOTO
Jisg4a, M0 KEPYEThCS TAaKUMHU BUCOKHUMH TOHSTTAMH, SIK profit of the people
(mocrarok, Onmaro msi Jdwojen), advantage for the nations (riepeBara, NpuBiiei,
MPIOPUTETHICTh HAPOiB). Y MEpeKyal /1Ba 3a3Ha4€HI CETMEHTH MOAAIOThCS JIUIIE K
OJIUH — 3a 000 / 6CIX KPAiH i 6CiX HApoOi8, B SIKOMY CIIOBA 00CMAmMoK, 61azo i
nepesaea, npusiiei 3aMiHEHO KOHTEKCTyaJIbHUM €KBIBaJCHTOM 00.i, 3aBISKU YOMY
peueHHs CKOpOoTWJiocs Ha oauH psnok. Konkperusariii ocobucrtocti ['aifaBath Ha
BiifHI —« renown among the warriors — cliaBa cepejil BOiHIBY» Yy MepeKiail He MOoJaHo, 1
e Tex copoirye oopas [MaitaBatu. O.Onech nepenae numie odpas 3araiy, 3arajbHoi
MePEMOTHY Ha BIWHI: «He 3a c1agy U nepemoey...» — «not for triumphs in the battle...».
VY TekcTi opuriHajdy pedYeHHsI po3MillleHe Ha & pslKax, y Mepekiaal — Ha S5-Tu.
CtpykTypa pedeHHs B 000X BaplaHTax Ma€ CUMETPUYHY (OpMY: 3MICTOBI OJIOKH
«3anepeyenHs» 13 1 IPEACTABISAIOTL 00pa3 oHOTO repos: «...Hiawatha / prayed and
fasted cnomyunukamu not (He) 1 «CTBEpKEHHS» — but (ame = a) BpIBHOBaXEH1 «in
the forest...» — «l wmomnuBcs TaitaBata...». BaX/MBO pO3IJISHYTH HE TUIBKH
KOHCTPYKTHUBHUM, aje ¥ KOMYHIKATUBHUW ACMEKTH PEYEHHS. Y KOMYHIKATUBHOMY
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aCMeKTl PO3TIISIHEMO EKCIPECHUBHO-CTHIIICTUYHI BIATIHKH, TOB’S3aHI 3 CYTO
dbopMabHOIO (KOHCTPYKTHBHUUM acrekT) OyaoBoio pedeHHs. KomyHikaTuBHA 1
dbopmanbHa OyoBa peyYEHHS BHU3HAUYAIOTHCS MOBJIEHHEBHUM KOHTEKCTOM, 3aBISKU
YoMy pPEUYEHHS OTPUMY€ TOW YW 1HIIUN MOPSAOK CIIB Ta TOW 4W 1HIIKK (Dpa3oBUi
Harojioc (IHTOHAIIWHUNA TIEHTP), SAKI U (OPMYIOTh EKCIPECHUBHY CTHIIICTHKY.
dopMmanpHa Oy70Ba pEYEHHS YCKIIATHIOETHCSI MOTO 3MICTOBOIO OPTaHi3aIli€lo, B SKii
aKTUBHY pOJb BIJIIIpa€ JIEKCMYHA HAMOBHIOBAHICTh (y TEpeKiai, SK BUIIE
3a3HAYCHO, ii pIBEHb CYTTEBO HIDKYWN). Y JOCIIPKYBaHOMY HaMH pEYEHHI, U Yy
nepekyaai, 1 MOBOI OpWriHAy, MPUBEPTAE yBary NMpUHAOM 3alepeyeHHs, U0 Mae
eKCIIPECUBHO-CTUIIICTUUHUM  edekT. EkcrpecMBHa  CTUIIICTHKA  CTBOPIOETHCS
OCOOJIMBUM TMPUHAOMOM CTPYKTYpPYBaHHS, B JaHOMY pa3li — CErMEHTYyBaHHSAM
3MICTOBUX OJMHUITH TTOBIJJOMJICHHS — 1 B OPUTIHAJI, 1 B IEPEKIAICHOMY TEKCTaX BOHU
MPEJICTaBIICH] SIK 3amepedeHHst 1 cTBepukeHHsa. DpazoBuii Harojoc (1IHTOHALIMHUN
IIEHTp) MpUINAJa€E Ha APYrUd 3MICTOBUH OJIOK, CTBEPJKEHHS, IO MPUETHYETHCS
MPOTUCTaBHUM CIOJYyYHUKOM but (ame) — y mnepexiaal BXHUTO €KBIBAJICHT
CHOJyYyHUKa «a». Y Tekcti opuriHany 3-u cunrarmu: «Not for greater skill in
hunting, Not for greater craft in fishing, Not for triumphs in the battle», y nepexnani
ix mepemaHo 2-ma cuHTarmamu: «He 3a ycmix B TOJIIOBaHHI», «HE 3a ClIaBy M
nepeMory». BoHu mopaHi Sk 3amepedeHHs, 10 3aJUIIAlOThCA Y CIA0KiM MO3UILI.
CTpyKTypHO BOHU HE MAIOTh CTaTyCy CUHTAaKCUYHO 3aKIHUCHOT OJMHUII, IPEAUKATY,
TOMY BUKOHYIOTHh (DYHKIIIIO TMOBIJIOMJICHHS 1 4epe3 IHTOHAIIWHO CIaOKy MO3HUIIII0 Y
pEYEHH] MepeAaroTh 10 APYropsaHOro 3HauyeHHs. Ppa3oBUI HArojoC JOMOMArae
BUSIBUTM  B@XJIMBIII mnparHeHHs ['aifaBaT (y KOHTEKCTI 3a3HAYEHl CErMEHTH
BUKOHYIOTh (DYHKIIIFO CTBEPJIKEHHS): «A MOJIMBCS BIH 3a JIOJNIO / BCIX KpaiH 1 BCIX
HapoiB» — «But for profit of the people, / for advantage of the nations». Ctpykrypa
IIUX CETMEHTIB TAaKOX CYTTEBO BIJPI3HAETHCA. Y MEpPEKIIal MpPeACTaBICHO MOBHY 1
3aKiHYEHY ITyMKY SIK MPEIUKAT i3 TOJOBHUMH 1 APYTOPSAHUMH WICHAMH PEYCHHS, B
TEKCT1 OpUTTHATY — MOBIIOMJIEHHS, 110 CKJIAJA€THCS 3 APYTOPSIAHUX YJICHIB PEUCHHS.

Oobpasz @aiaséamu. Y noemi o6pa3 ['allaBatu NpeAcCTaBiIeHO SIK OaraTOrpaHHY
OCOOHCTICTh: BIH Ma€ PUCHU peajibHOi, 3€MHO1 JIIOJIMHM, MOJITUYHOIO Jisva, BOTHA,
TpyliBHHKa, ecteTa. Hesin’emHOO0 puicoro oOpasy ['aifaBaTu € HOro HamtOICHKi
MOYJIUBOCTI:

MIir BIH CKelll pylHYBaTH, He could smite the rocks asunder,
Postupats kamMiHHS B TOPOX He could grim them into powder

I'maBa IV « I'aiiaBaTta 1 MemxkekiBicy» — «Hiawatha and Mudjekeewis»

[ npocTsr BiH pyku Bropy, Then he raised his hands to heaven,

I noxnukaB Enemiku™ Called imploring on the tempest,

I Beecimo™ Ha momiu, Called Waywassimo, the lighting,

I mpuiinum BoHM Ha 3eMITIO And the thunder, Annemeekee,

3 HIYYIO0, BUXOPOM, BITpaMmu, And they come with night and darkness,
[Iponecnuck Hax ['iTui- ['tomi Sweeping down the Big — Sea — Water
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3 Bepxorip’s ['pomosoro. From the distant Thunder Mountains.
I'n. XVII «Ilorons 3a ITo-ITok-KiBicom» — «The Hunting of Pau-Puk-Keewis»
Enewmiku — rpim, BeBecimo — GimckaBka.

[lepen HaMu sickpaBa KapTHMHA aHTPOIMOCAKPAILHOIEHTPUYHOI MOJIENl CBITY, B
ki, 3a H.JIuciok, «IIHHOCTI KOXKHOrO 00’€KTa 1 KO’KHOI JIIOAWHU BU3HAYAIOTHCS
iXHIMU 3B’s13KaMH 31 CPepoI0 CaKpaJlbHOTO, a BOJAHOYAC 1 CBIT JIFOJUHU BUSABISETHCS
JOKOHEYHO «oJitoqHeHuM». [IpoTte Bci 111 ¢y0’€KTH — piHS JIOJUHH, 11 IPEIKHU, TOMY
3 HUMHU MOXJIMBUM KOHTAKT, CIIUIKyBaHHs . [JIuciok, 2003, ¢.90]

3eMHe HapojkeHHs MidosoriuHoro reposi ['ailaBatu BHU3HAYMIO HWOTO 3€MHI
nisiHHS. MepKekiBic HakazaB Homy (xapakTepHa i Midy hopma IMIIEpaTUBy ):

[ToBepHUCH B CBOIO KpaiHy, Go lack to your home and people,

J1o CBOTO BEpHHCH HAPOY Live among them, toil among them,

I sxuBH, nparttoii 3 HapogOoM! Cleanse the earth from all that harms is
Ty piuk pO3YUCTUTH MYCHIIL, Clear the fishing-grounds and rivers,
O6pobutu flomy 3emMito, Slay all monsters and magicians

BOuTtu BCix cTpaxoBUII] TUKUX, All the Wendigoes, the giants,

BowuTn Bcix ragiok — KineOik. .. All the serpents, the Kenabeeks. ..

I'maBa IV «I aitaBata 1 MemxkekiBicy— « Hiawatha and Medjekeewisy.

VY TekcTi OpuriHally IpUBEpTAOTh yBary JieciaoBo toil (Bakko mpaiioBaTH) i
psanok «Cleans the earth from all that harms is...» (ouncTH 3eMITt0 BiJl YChOTO, IO €
3710). 3aBISKH IIMM BHUCJIOBaM YPUBOK CIIPaBIisi€ OUIbIIE €MOIIHE Bpa)KEHHS, HIXK
HOro mepekiiaj YKpaiHCbKOIO MOBOI. KOHKpeTHuii mepesik oOpasiB BTUICHHS 371a,
TOOTO monsters (4yaoBUCbKa), magicians (uapiBHUKH), Wendigoes (Benerens),
giants (BeJIeTH1), 3aMIHEHO OJIHMM y3arajJbHEHUM 00pa3oM «CTpaxOBHIIl TUKUX». [leit
IPUIOM CYTTEBO CHPOIIyE 1 301AHIOE CBIT, Y AKOMY KHBE Mi(OJIOTIYHUN Tepoi 1
KU MOMY TOBEIEThCS OUMIIYBATH BiJl 371a HAa OJ1aro CBOro Hapoy.

JlinrBicruunuii anamiz riaasu «Hosen I'ailaBatn» —«Hiawatha’s sailing»

VY (¢parMeHTi r1aBM MOBOIO OpUTIHAy TMPUBEPTAIOTh yBary OCOOJIMBOCTI
aiecniBHUX QopM 13 Mopdemoro -ing: “sailing, growing, rushing, coming, singing,
awaking, saying“. BoHn Hanexatb 10 pi3HUX 4acoBHX (POpM Ai€cioBa, BUKOHYIOTb
pi3HI CHUHTAaKCH4YHI (YHKIIT B PEYEHHI, 1 XOoua MAalOTh CIIJIbHY (OPMOTBOPHY
Mopdemy -ing, HalexaTb 10 PI3HMX 4YacTUH MoOBH. Y cerMmeHtax «Hiawatha’s
sailing» 1 «Build a swift Cheemaun for sailing» — 30yayto mBuakuii YumMoH (Ha3Ba
Mipory, MPU3HAYCHOI I TutaBaHHs) Gopma miecnmoBa sailing (sail + -ing) HalGyBae
3HaYeHHS IMEHHUKA 1 BUKOHY€E B MIEPLUIOMY CEIMEHTI (PYHKIIIIO MiaMeTa, Y Ipyromy —
HEenpsMoro JoAatky. BinOyBaerbcsi mpoiiec cyOcTaHTHBAllli, TOOTO Mepexif
JTIENpPUKMETHUKA SIK (QOpMHU [l€cIOoBa B IMEHHHUK 3a JIOOMOrOK MOP(QoJIoro-
CUHTAaKCHUYHOIO 3aco0y  clIOBOTBOpeHHs. Y pedeHHi «For the Summer-time is
coming...» CIOBO cOoming BHUKOHY€ posib mpucynky. @opma Present Continuous
03HAYa€ MOJOBXKEHY JiI0 B TEMEPITHLOMY 4aci. JIOCIHIBHO peueHHs MepeKIaaacThCs
AK <JITHIA 4Yac y)Xe MPUUIIOB 1 3apa3 TPUBAE», JITEPATYPHUH MEPEKIa] — <JIITO
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Hactano» Y pedenni « When the birds were singing gaily / In the Moon of Leaves
were singing» cermeHT were singing Mae ¢opmy Past Continuous, IOCTIBHO
NEPEKIATAETHCS K «Oylu CIIBAIOUUMMY, JTITepaTypHUll nepexna — cmiBaiu. CIoBo
awaking — MPOKUJIAIOYUCh — IIOJOBXKEHA Ji Yy TENEpIIIHbOMY Yacl — YTBOPIOE
TUENPUCTIBHUKOBHUM 3BOpOT «from sleep awakingy y mosuiiii nepex NpuCyJIKOM 1 B
pEUYeHHI BHUKOHYE poJib  BiokpemsieHoi oOctraBuHu. CrnoBy saying K
nlenpukMeTHUKOBI y Qopmi Participle I Simple, Tak camo Ak 1 momepesHbO
PO3IJITHYTOMY CJIOBY, BIAMOBIIAIOTH B TMEpPEKiIadl JIENPUCITIBHUKU «TOBOPSYH,
KaXyudmn».

IleTuka TBOpY Ilooema Jlonrdemno € Hag3BUyaliHO OaraTor Ha PI3HOMAHITHI
XYJOKHI 3acO0M BIATBOPEHHS TMOETUYHOIO MHUCIEHHSA. Y TMOEMi JOCHIIKYIOThCS
aniteparlii 1 MOBTOPU AK 3acOOM OpraHizaiii pUTMOMEJOAMKH BIpHIOPSAY, X04a Y
MepeKIIajii BOHU HE 3aBXKJIM peasli30BaHi:

And the smoke rise slowly, slowly...
Filled the pipe wiht bark of willow

Wihr the bark of the red willow
I3 1031 HaOUB BiH JIJIBKY.

Grew up like the prairie lilies, —
grew a tall and slender maiden
with the beauty of the moonlight.
with the beauty of the star light...

Buscs n1uMm moBoJIi , THXO. ..
I mubyx 3poOuB 11 THJIbKH
I uepBOHOIO KOPOIO

I B monmuHi, AAK Jijiest

BHUpOCTasIa 6e3TypOOTHO.

A KOJM CTpyHKa, BUCOKA
cTajia q1BunHa BeHona

, 1 3pIBHSJIACS KPAaCOI0
3 CAMBOM MiCSILIAA SICHOTO. ..

Jly»e 4acTo aBTOp 3aCTOCOBYE JIEKOPATHUBHI €MITETU

silver arrows — cpiGHi cTpinu ,

grew up like the prairie lilies — BupocTana ik jijies1 npepiii

brightest flathers — sickpasi nepa

Enmitern, mo xapaktepusytors repos: Mighty Mudjekeewis — wmoryTtHii
MemxekiiBic, Wary Hiawatha —nepen6aunusuii ["aitaBaTa.

I'epoi Ta m™mariuni mpeamern moemm: Atorapxo, JleranaBuiga, BaMIIyM,
Openga, MemxicorBon, Ilepnucre Ilepo, I'itui-Manito, Bepecimo, Enemiku,
MinmxkikeBoH, [aiiaBata, Hoxomic, Benona, MemxkekiBic, fro, MinHerara,
Yaiibaiiadboc, Ksasing, Ilo-Ilox-Kisic, Mime-Hama, MonamiH.

Buchuoskmn.

Mi¢d pernameHTye 1 OPTaHi30BYE KUTTS JIOJAWHU SIK CYCHIIBHOT 1ICTOTH, 3 I[bOTO
oTJIsAMy, Mi) € KIIOYOBUM CKJIQJIHUKOM CBITOTJIAMY JAaBHIX 1HJIIAHIIB, JHKEPEIOM
171e0JI0Ti1 Ta MOpaJli, OKPECIIOI0YN HANPSMKH (POPMYBAaHHS BCiX HOTO CBITOTJIATHUX
3acajl, a/jpke B NPHUMITUBHIA Tpomaji HE TUIBKM OHTOJIOTI4HI (OYyTTeEBl), ane M
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MOpajbHI HOPMH Ta PENIridiHI AOrMH MaioTh OyTH OJHAKOBI JUIsl BCIX Ii YJICHIB.
O3zHaliomJIeHHsT 3 TBOpPOM Yy OUIIHrBajbHIM Tpe3eHTalii Ccropuse pO3BUTKY 1
30araueHHIO aHTJIOMOBHOI JIEKCHKH, PO3BUBAE 1 MOTJIMOIIOE TIOHATTS PO CYMICHICTD
XYJIOXHIX I[IHHOCTEH PIAHOI Ta 1HO3eMHOK MoBamu. l[lomanbin JOCHTIKEHHS
«IlicHi npo l'ailaBaTy» CIOHYKalOTh /0 IMOIIYKiB T'€HETUKO-KOHTAKTHUX 3BS 3KIB 3
TBOpPAMH YKPaiHCBKOI JIITepaTypH, CTBOPEHHUX Ha (OJBKIOPHIA Ta Mi(ONOECTUUHIM
OCHOBI.
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